סילבוס קורס: קומיקס ופוליטיקה

מרצה: דני פילק

חובות: 2 דו"חות קריאה 10%, עבודת גמר 90%
סטודנטים אשר לקחו את הקורס על קומיקס בשנת תשס"ו לא יכולים להשתתף בקורס זה.

מטרת הקורס היא לבחון את מקומה של התרבות העממית כבסיס לעיצוב אידיאולוגי ואף פוליטי. נבחן סוגיה זו דרך בחינת הקומיקס, אחד הביטויים הבולטים של התרבות העממית. נקרא טקסטים המדגימים גישות תיאורטיות שונות לתרבות העממית ונתמקד בביטויים שונים של תרבות הקומיקס, מימי לידת המדיה ועד ימנו.
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Hall S., Notes on the deconstructing of the popular
McRobbie Angela, Feminism and Youth Culture, chapter 1-3
Klock G., How to read Superhero comics and why, Chapter 5 
3) שפת הקומיקס
: McCloud: Understanding comics
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